
COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[2013/29227]
21 FEVRIER 2013. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française retardant l’abrogation de l’arrêté du

Gouvernement de la Communauté française du 12 juillet 2012 modifiant l’arrêté du Gouvernement de la
Communauté française du 3 avril 1998 relatif au financement du Fonds national de la Recherche scientifique,
au renforcement du potentiel scientifique universitaire et au financement de programmes de recherche
fondamentale collective

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu l’article 47 de la loi du 27 juillet 1971 sur le financement et le contrôle des institutions universitaires;
Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 3 avril 1998 relatif au financement du Fonds national

de la Recherche scientifique, au renforcement du potentiel scientifique universitaire et au financement de programmes
de recherche fondamentale collective, tel que modifié par l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du
12 juillet 2012;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 12 novembre 2012;
Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 4 décembre 2012;
Vu l’avis n° 52.698/4 du Conseil d’Etat, donné le 30 janvier 2013 en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°,

des lois coordonnées sur le Conseil d’Etat;
Sur la proposition du Ministre de la Recherche;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. A l’article 2 de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 12 juillet 2012 modifiant
l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 3 avril 1998 relatif au financement du Fonds national de la
Recherche scientifique, au renforcement du potentiel scientifique universitaire et au financement de programmes de
recherche fondamentale collective, les mots « 31 décembre 2012 » sont remplacés par les mots « 31 décembre 2013 ».

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 30 décembre 2012.

Art. 3. Le ministre qui a la Recherche scientifique dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 21 février 2013.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Ministre de l’Enfance, de la Recherche scientifique et de la Fonction publique,
J.-M. NOLLET

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[2013/29227]
21 FEBRUARI 2013. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot uitstelling van de opheffing van het

besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 12 juli 2012 tot wijziging van het besluit van de
Regering van de Franse Gemeenschap van 3 april 1998 betreffende de financiering van het Nationaal Fonds
voor Wetenschappelijk Onderzoek, de versteviging van het wetenschappelijk universitair potentieel en de
financiering van programma’s voor collectief fundamenteel onderzoek

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op de wet van 27 juli 1971 op de financiering en de controle van de universitaire instellingen, inzonderheid
op artikel 47;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 3 april 1998 betreffende de financiering van
het Nationaal Fonds voor Wetenschappelijk Onderzoek, de versteviging van het wetenschappelijk universitair
potentieel en de financiering van programma’s voor collectief fundamenteel onderzoek, zoals gewijzigd bij het besluit
van de Regering van de Franse Gemeenschap van 12 juli 2012;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op 12 november 2012;
Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van 4 december 2012;
Gelet op het advies nr. 52.698/4 van de Raad van State, gegeven op 30 januari 2013 met toepassing van artikel 84,

§ 1, eerste lid, 1°, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State;
Op de voordracht van de Minister van Onderzoek;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 2 van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 12 juli 2012 tot wijziging
van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 3 april 1998 betreffende de financiering van het
Nationaal Fonds voor Wetenschappelijk Onderzoek, de versteviging van het wetenschappelijk universitair potentieel
en de financiering van programma’s voor collectief fundamenteel onderzoek, worden de woorden « 31 december 2012 »
vervangen door de woorden « 31 december 2013 ».
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Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 30 december 2012.

Art. 3. De Minister bevoegd voor het Wetenschappelijk Onderzoek is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 21 februari 2013.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Kind, Wetenschappelijk Onderzoek en Ambtenarenzaken,
J.-M. NOLLET

DEUTSCHSPRACHIGE GEMEINSCHAFT
COMMUNAUTE GERMANOPHONE — DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

MINISTERIUM DER DEUTSCHSPRACHIGEN GEMEINSCHAFT

[2013/201644]
21. DEZEMBER 2012 — Erlass der Regierung zur Änderung von Artikel 3 des Erlasses der Regierung vom

20. Juli 2009 zur Festlegung des digitalen RRC-06 Funkfrequenzplans der Deutschsprachigen Gemeinschaft in
den Rundfunk-Frequenzbändern III, IV und V und zur Regelung der Übergangszeit

Die Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft,

Aufgrund des Dekretes vom 27. Juni 2005 über die audiovisuellen Mediendienste und die Kinovorstellungen,
Artikel 49;

Aufgrund des Erlasses der Regierung vom 20. Juli 2009 zur Festlegung des digitalen RRC-06 Funkfrequenzplans
der Deutschsprachigen Gemeinschaft in den Rundfunk-Frequenzbändern III, IV und V und zur Regelung der
Übergangszeit;

Auf Vorschlag des Ministers für Medien;
Nach Beratung,

Beschließt:

Artikel 1 - In Artikel 3 des Erlasses der Regierung vom 20. Juli 2009 zur Festlegung des digitalen RRC-06
Funkfrequenzplans der Deutschsprachigen Gemeinschaft in den Rundfunk-Frequenzbändern III, IV und V und zur
Regelung der Übergangszeit, abgeändert durch den Erlass der Regierung vom 27. Oktober 2011, wird die Zahl ″2012″
durch die Zahl ″2013″ ersetzt.

Art. 2. Dieser Erlass tritt am Tage seiner Verabschiedung in Kraft.

Art. 3. Der für Medien zuständige Minister ist mit der Durchführung dieses Erlasses beauftragt.

Eupen, den 21. Dezember 2012

Für die Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft,

Der Ministerpräsident,
Minister für lokale Behörden

K.-H. LAMBERTZ

Die Ministerin für Kultur, Medien und Tourismus
Frau I. WEYKMANS

TRADUCTION

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE GERMANOPHONE

[2013/201644]
21 DECEMBRE 2012. — Arrêté du Gouvernement modifiant l’article 3 de l’arrêté du Gouvernement du

20 juillet 2009 fixant le plan de fréquences numériques RRC-06 de la Communauté germanophone dans les
bandes de fréquences III, IV et V et réglant la période transitoire

Le Gouvernement de la Communauté germanophone,

Vu le décret du 27 juin 2005 sur les services de médias audiovisuels et les représentations cinématographiques,
article 49;

Vue l’arrêté du Gouvernement du 20 juillet 2009 fixant le plan de fréquences numérique RRC-06 de la
Communauté germanophone dans les bandes de fréquences III, IV et V et réglant la période transitoire;

Sur la proposition du Ministre des Médias;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Dans l’article 3 de l’arrêté du Gouvernement du 20 juillet 2009 fixant le plan de fréquences
numérique RRC-06 de la Communauté germanophone dans les bandes de fréquences III, IV et V et réglant la période
transitoire, modifié par l’arrêté du Gouvernement du 2 octobre 2011, les mots ″Jusqu’au 31 décembre 2012,″
sont remplacés par les mots ″Jusqu’au 31 décembre 2013,″.
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